
In Cristo

Ma Dio, ricco di misericordia, per il grande amore con il quale ci ha amati, da

morti che eravamo per i peccati, ci ha fatti rivivere con Cristo: per grazia

infatti siete stati salvati.
— Efesini 2:4-5
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Interpretazione:

La Lettera agli Efesini fu scritta dall'apostolo Paolo alla chiesa di Efeso durante la sua prigionia a

Roma. Nel corso della lettera, Paolo parla della salvezza per grazia mediante la fede in Gesù Cristo.

Efesini 2:4-5 presenta una realtà cruda e difficile da accettare: eravamo morti nel peccato. Questo

stato di morte spirituale deriva dalla separazione da Dio, causata dal peccato originale di Adamo ed

Eva. Da allora, l'umanità è stata alienata da Dio e ha vissuto nelle tenebre.

L'amore e la misericordia di Dio

Efesini 2:4 costituisce un potente richiamo alla misericordia di Dio. Il fatto che Dio sia ricco di

misericordia significa che Egli possiede un'abbondanza infinita di amore e compassione per il Suo

popolo. Ciò non avviene perché abbiamo fatto qualcosa per meritarci il Suo amore o la Sua

misericordia, ma perché il Suo amore è disinteressato ed Egli è pronto a perdonare coloro che si

pentono.

Questo versetto mette inoltre in luce il legame tra l'amore di Dio e la Sua misericordia. Dio ci ha amati

a tal punto da mandare Suo Figlio, Gesù, a morire per noi sulla croce. Ciò dimostra il grande amore di

Dio per noi. E proprio in virtù di questo grande amore, Egli ci usa misericordia e perdona i nostri

peccati.

L'importanza della fede in Gesù

Il termine "salvati", presente in Efesini 2:5, indica che siamo stati liberati da uno stato di morte

spirituale. Tuttavia, per ricevere questa salvezza, è necessario credere in Gesù Cristo come Salvatore

, riponendo fede in Lui e nel Suo sacrificio espiatorio sulla croce. Solo in questo modo possiamo

ottenere la vita eterna ed essere riconciliati con Dio.



_______
Nota: questa è una possibile interpretazione basata sui commentari di teologi rinomati, i quali possono differire tra

loro. Se l'interpretazione deriva da altre lingue, il significato potrebbe subire alterazioni durante la traduzione. Matteo

7:7–8


